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; Egyes szán1 ok kaphatók: -a dohánytgwdékben:

A városi vízvezeték ügyében tegnap d. e. 
sürgős közgyűlésre jöttek ősszé a városi bízott
sági tagok. A gyűlést Sodra Gyula dr. polgár
mester vehette. ’; , z ; " - " / : - ;
. . _ Kerekes Lajos dr. főj egyző előtérj esztette 
Winbler Vilmos főmérnök jelentését, a melynek 
értelmében az eddigi kútfúrások, eddig 10 kút 
van készen —. teljesen kielégítő eredményt mu
tatnak. A város vízszükségletéi napi 30Ő0 köb
méterben 30Ó00 hektoliterben állapították meg s 
az eddigi. IQ kút 2500 köbméter vízmennyiségé 
már majdnem teljesen fedezi a szükségletet. Most 
azonban újabb kutakat fúrnak még, hogy a szük
séges vízmennyiség Jölösen is meglegyen. Mihelyt 
ezzel elkészülnek, szeptemberben megejtik majá 
á : hivatalos szivattyuzási próbát. A viz minősége 
teljesen kielégito, jó ivóvíz./

• Saára Gyula dr. polgármester a város kö
zönsége nevében, hálás köszönetét fejezi ki Tűni? 
mer Károly dr. .főreáliskolai tanárnak, a ,ki mint 
kémikus, a kutak vizét nagy gonddal, fáradság
gal, és < lelkiismeretességgel , átvizsgálta és mint 
szaktekintély teljes m egnyugvást; keit a város 
közönségében, Tehát nem kritizál,;-mint';sqkaíi 
teszik, hanem dolgozik és megnyugtat. Ezzel bár 
Iára, kötelezte le az egész város közönségét. A 
polgármester kéri* ezt az éíismerést jegyzőkönyvbe 
iktatni] és Tummer drral hivatalosan közöitetni.

i - " ’ "■■ ■ -V
Á további kutakat már nem 1ÖÓ, hanem 

50 méter távolságban fogják fúrni, mivel azon a 
részen alkalmasabb, a talaj a viz .nyerésére.

Á vízvezeték elkészitésére pályázatot kell 
kiírni. A város elöljárósága úgy óhajtja, hogy ez 
a kiírás minél előbb meglegyen, hogy a vízveze

téki csövek elhelyezésé még. a tavasz folyamáé 
kezdetét vehesse. A kiírás előtt , talajfurésokra • 
van szükség: Ez 500 kor. költségét igényelne.
, A vízvezeték építésével kapcsolatban szűk- 
ség van. egy műépítészre, a kinek a fizetése Csik 
István mérnökével lesz azonos és égy műszaki 
dijnokra, a ki naponta 3 kor. fizetést kapjon.
: . A vízvezetékhez hajtóerőre van szükség. A 
villám gyár 15 fillért kért ‘hektovaUonkint, ebből 
nagy kegyesen leengedett záge egy fillért (holott 
10 fillér mellett is. nyer legalább 10 ezer ifpronát), 
a tanács tehát indítványozza, hogy, a hajtóerő-1 
nek a tervezett Dinselrmotorok taitandók - fenn,; 
azonban, mégis úgy, hogy abban az esetben, ha 
a város a villámgyárat átveszi villamos üzemre ’ 
berendezhető legyen. .. . . . .  . . . . . . .  , '

Béreltek egy gőzgépet a melynek m egye-: 
teli. ára ÍOOÓ kor. A vízvezetéki munkálatok vég
zésénél a mérnökök . aiinyira .igénybe vannak 
véve, hogy egy állandó fogatra föltétlenül szük
ség van. A gazdasági tanácsos 5000 koronát kér 
a fogatra. A többi tételt különösen Winkler Nán
dor szakértő hozzászólósa után —! a ki különösen 
a ^Dipsel-mótoroknál /intett! vigyázatra ; egy-? 
hangulag. elfogadta,a; közgyülís. A fogatnál azohT 
bán galoppban tört ki az élkeseredés. W,olken~ 

m int szakember legfeljebb 4000 
koronát ibir megállapitani/ Zie^ 'Míélos látja a 
dolog szükségességét - és tudja, hogy , lehetetlen 
előle,, elzárkózni,\' Poklák',Ármin; a város szorult 
helyzetét , hozva föl, tiltakozik a pazarlás/ ellen. 
Mészöly, József , dr.! azonban ;égy.- furcsa, kiváncsi^ 
ságot árult el, amikor megkérdezte, hogy tulaj
donképen jövendő vételről beszélünk-e yagy egy 
már megtörtént' vételről, mert ő úgy értesült, hogy 
a lovakat m ár meg is, vették és csak m ost. tér? 
jesztik elő. Polczer Péter rögtön válaszol és min-; 
denről beszél, csak a lovakról nem. Beszél ka

tona lovakról, egyéb, lovakról. A bizottsági, tagok 
egyértelmüleg megállapítják, hogy most már meg 
kevésbbé értik a dolgot, mint addig. Holly Géza 
dr. bérkocsit ajánl, de később visszavonja ezt, az 
indítványát. • . ,

A közgyűlés végül mégis csak megszavazza 
a fogatot is ,4—5000-kor. költséggel...

: A ,Deák Ferenc-utcai iskolánál ismét; nagy
vita volt. Az iskola teljesen, készen; van, de a 
szerződés szerint már jun: 1-re készenkellett 
volna lennie. Az építő onnan kezdve hetenkint 
körülbelül 5000, kor. bánatpénzt volna köteles 
fizetni. Az épületre eddig? kifizettek 106 ezer .kon 
épjtési költséget, 26 ezer korona,: azonban; még 
kifizetetlen.;Fóliák Ármin erősködött, hogy letkell 
fogni a kötbért, mert ez a város üzlete S&y Fe
renccel; szemben. \Holly Géza,dr.„a kötbért visz- 
szatartani kívánja, hogy Sayyal szemben eszköz 
legyen a. város ; kezében, mert =. tudomása szerint 
még több jelentékeny! pótlás van. Kisteleki/Ká
roly főügyész jelzi, hogy a pótlásra .ott van a 
kaució. A kötbér a terminusra vonatkozik csupári! 
A közgyűlés ,,36 szóval 19 ellenében a tanács 
indítványát, fogadta el és Say; Ferenc jutalékát 
kiutalta.. ;.-ri 1 :/<;) h r-e y.
, : i Az iskolai zászlóaljak intézménye a : múlt 
esztendőben j pompás eredményeket m útatottuA 
további fejlesztésre: a jövő > évi költségvetés ter
hére .600 koronát szavazott meg a közgyűlés, 
i. v.' Több városi • nápidijas 'dijának. felemelését 
kérte.. Sleiner. >; Jákó dr. t lendületes: i beszédben 
ájánlptta~a felenielést, hangoztatván, hogy 3: ko?f 
rónából :-intelligens embernek; megélni lehetetlen 
(a m i igaz is) Saára Gyula dr. ellene van az 
ötletszerű .^fizetésemelésnek.; Nem akar a dolog 
elől elvbpl elzárkózni, de akkorra kívánja, halasz
tani, ha a szervezési szabályrendelet ieórkesztór 
vei az összes fizetések revízió alá kerülnek.

A németek közt
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

; /  Oberammergau. ;
Délután pontban 2 órakor folytatódott a já

ték. Ismét ágyulövések hívták föl a publikumot 
az időpont betartására.

Jézus sorsa a papi fejedelmek kezében

fVorsan halad a véres tragikum utján. Először 
nnáshoz, á főpap ipához viszik. Ez a szerep 
kitűnő kézbe került. Tele forrongó gyűlölettel,,* 

mit egy erőteljes , szép férfi alakja és hangja 
egészít ki. Közben egy előkép tárul élénk, Micheás 
próféta alakja, a kit a gonosz Ácháb király gya- 
lázott meg. Ánnástól Kaifáshoz, az akkor ural
kodó főpaphoz vitték Jézust. , A főtanács ott gyűlt 
egybe. Remek, festői kép. Minden arc valóságos 
typus, olyanok, mint a milyeneket Munkácsy 
képein lá tunk /-á  kikét a nagy mester a költői 
ihlettség nagy pillanataiban vete tt. vászonra. 
Hosszú hajuk, hosszú szákálük. izínps, cson
tos alakjuk, izzó gyűlöletük bámulatra ragad 
bennünket. Két előkép : Az ártatlan Naboth ha
lálra itéltetése s a jámbor Jób kigunyoltatása ki
egészítik a hangulatot; a mely lelkünket elfogja.

Hamis tanuk vádolják, faggatják, - mig jön az 
ítélet, am elyet a meggyalázás követ.

Judás e közben tudatára jut szörnyű téve
désének. Kétségbeesik. Egy . előkép, a mely a 
testvérgyilkos Káint ábrázolja, / tökéletessé teszi 
lelke hangulatát. Vissza akarja adni a pénzt, de 
á zsidói, főtanács . /visszautasítja. . Á mint emli- 
tettem már, Judás alakja mesteri tökéletesség
gel jelenik meg előttünk. Az.„öreg képfaragó, a 
ki ábrázolja, évtizedek óta él benn az alakítás 
művészetében. Mesteri a kétségbeesése, viaskodása 
a főpapokkal, majd kétségbeesése, mikor kirohan 
az Olajfák hegyére s háborgó lélekkel .rohan egy 
fához, az egyik ág letörik alatta,. aztán , leomlik 
a függöny — a sötét lelkű ember sorsa eltűnik 
előlünk. ■

A nagy küzdelem Pilátus előtt következik, 
a ki semmikép nem akar belegyezni Jézus ha- 
láiraitélósébe. A vádlók dühöngenek, fenyegetőz
nek, mind hasztalan, legfeljebb kibúvót enged 
nekik, s Herodeshez viteti Jézust. ,Qtt meggya
lázzák a Mestert, á jelenetet égy élőkép eleveníti 
m eg S ám so n t a filiszteusok gunyja .veszi körül. 
Herodes / visszaküldi Jézust, hogy., esetleg szánal
mat ébreszéh iránta. Hasztalan. „Majd,, Barabást 
hozatja e lő .. Typifeusabb záivány typust! képzelni, 
se íéhet. Lehetne vele' gyereket ijeszténi..A ‘tömeg!

azonban, a mely százával - a el a , Pilátus háza 
előtti teret, fanatikus gyű: . íttel követeli Jézus 
halálát. Mögöttük persze ott ólálkodnak ,a bujtor 
gatók,. a kik a. gyűlölt .Jézus vesztét nemzett ,ér4 
deknek tüntetik fel. Végül kicsikarják: a halálos 
ítéletet„s a bosszuérzet kitöltésének ördögi öröme 
vigj'orog le az arcukról. - . .  .

. ' Több élőkép aiszenvedő ártatlanságot tárja 
elénk/ igy lzsák, mikor a maga által fölvitt fóú 
a föláldoztatást'várja. r‘ "  ̂ > '

: Jézust viszik a Golgotára. Körülötte az 
gyúnyolódó tömeg, ő pedig roskadozva^ türeh 
mesen szenvedve hurcolja a nehéz keresztet.' 
Majd összerógyik a nagy súly alatt: Jön Veronika 
és mégényhiti, majd cyrenéi Simon s á kereszt 
súlyát as saját vállaira Veszi. -  ; r}; ’•

Itt szövődik be a végtelenül megható/ jeieü 
net, hogy a szent Szűz aggödalomúial telve ke-; 
rési 'fiát. ílailották hirót, h o ^  á fŐtanácá blőtráz 
éjjel nagy ':döl|ok; '•iöhéntó^fáe'--li^“á;il t i ^ tó  
Ítéletet már az éj-̂  foIyámáh: ki;;isr  ̂mondhatták 
volna, lehetetlennek látszik. Azt hiszik/ hogy va
lami gonosztevő kivégzéséről lehet csák 'szó. ML 
kór a szomorú ménet öSszetalálkózib, Mária rós-/ 
kédozvá borul: az agyongyötört, töviskorönávai 
meggyalázott Jézus vállalta. Öljran megrázó jelér 
nét; amelyet íéhetétlén könnyek nélkül yégignézúi

vásión bcre§kedé§e -
: r  /;;L  S z ó f c é ^ é ^ . .é p Ol é ^  5 , íf 

AZELŐTT: Ö z v .
Állandó nagy raktár ágy- és asztalnemüek- Eoy jéh&zbői *aiQ y,
ben, színtartói karton eé/zephirekbéh stb. ‘

lapunk 6  •Idái;
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Minden valódi dobol za  arbot tartalmaz 
Minden tablet&n rajta  van e két ezé Szereti az egészségét?

Ki ne tudná, hogy utólérheteüenül legjobbjiashajtó a világhirü

PURCO-BAYER

.....—  valódi doboz..25 drbot tartalmaz
Minden tabletán rajta  van e két azó

Vissza a  hamisítványoknál, mert kártékonyak

Steiner Jákó dr.v isszavonta indítványát. A köz
gyűlés egyhangúlag elfogadta a polgármester in
dítványát. Ugyanígy járt el a közgyűlés a fel
sőbb leányiskola tanárainak lakbéremelési kérel
mével.

Az ülés J12-kor ért véget.

Városunk közegészsége 1910. év 
I. felében.

A város közegészsége a lefolyt 1910. év 
L-ső felében igen kedvező volt, amit a nagy szü
letési többlet is igazol.

Járvány nem volt, csak a kanyaró mutat e 
6 hó alatt nagyobb betegedési számot a vör- 
hennyel egyetemben, mely két kór az egész fél 
év alatt szórványosan mutatkozott, de leginkább 
a Vízivárosban, — azonban sohasem oly arány
ban, hogy e miatt ovodát kellett volna bezáratni.

Ezen bajok után jön a tuberkulosis, s  ez
zel komolyabban kell számolni. Leküzdésére a 
Tuberkulosis ellen védekező egyesület fejt ki 
nagy munkásságot, a tüdőbajosokat gondozó in
tézet különösen 301 tüdőbajjal terhelt családot 
gondoz 1214 családtaggal.

Kioktatja őket, nehogy másokat fertőzze
nek, gondozza, hogy a kór erőt ne fogjon raj
tok s még- a családban se terjedjen, segít táp
szerrel (az l-ső félévben mintegy 5400 korona 
értékben), folyton ellenőrizteti őket, figyelteti a 
hatósági orvosokkal is, vagy figyelmüket felhívja, 
hogy a szükséges óvintézkedéseket ezek is meg
tegyék. A fertőtlenítést még lakásváltoztatáskor 
is keresztülvisszük. Ellenőrizzük^ az iskolába 
járó ily bajjal terhelt gyermekeket, s ha ez ideig 
valaúii óriási eredményt nem' is tudunk felmu
tatni, oka az egyesület rövid idő ótai fennállása. 
A tanítás még nem ment át teljesen a vérbe, 
küzdés, fáradságos munkával azonban hiszem, 
bízom, tudom, hogy pár év múlva a gümőkór 
terjedésének gátat tudunk vetni.

Részletes jelentés: Született 592. Ebből tör

vényes fi 278, törvényes nő 278. Törvénytelen 
fi 20, nő 16. Ikerpár 9, köztük 1 hármas iker. 
Házasságra 154 pár lépett. .

Elhalt: 378. Ezek között 203 fi, 175 nő. 
Ebből 7 éven alul volt törvényes fi 53, nő 32. 
Törvtelen fi 4, nő 5. A kórházaknak 102 halottja 
volt, s ebből 61 volt idegen.

E szerint a  születések a halálozásokat 
214-el múlják fölül, de ha a 61 idegent, kik a kór
házakban haltak el, nem számítom a városi ha
lottakhoz, úgy a népesség szaporodása születé
sek utján 265 lesz.

Nevezetesebb halál okok: Veleszületett 
gyengeség 28, görcsök 14, gyermek aszály 3, 
bólhurot 10, difteritis 1, kanyaró 1, vörheny 1, 
hasihagymáz 2, gyermekágyi láz 1, tüdőlob 34, 
tüdődümőkór 57 (ebből 20 volt idegen) guta 11, 
vizkór 8, elmebaj 9, aggkór 76, öngyilkosság 
7, külerőszaki halál 1, véletlen esemény"okozta 
halál 6.

A járvánnyá fajulható kórok állása a követ
kező volt: Kanyaró. Kiütés napja 1910. január 
7. Megbetegedertt 2 nő, 106] gyermek. Ebből 
gyógyult 2 nő, 103|gyermek, elhalt 1, ápolásban 
maradt 2 gyermek összesen 108. — Vörheny: 
Kiütés napja 1910. febr. 3. Megbetegedett 1 fi, 
2 nő, 28 gyermek, összesen 31. Meggyógyult 1 
fi, 2 nő, 26 gyermek, összen 29. Elhalt 1 gyer- 
gyermek, ápolásban marad 1 gyermek. — Hasi- 
hagymáz: Kiütés .japja 1910. január 11. Meg
betegedett 3 fi, 3 nő, 2 gyermek összes 8. Meg
gyógyult 3 fi, 2 nő, 1. gyermek, összesen 6. El
halt 1 nő, 1 gyermek. — (Ebből 2 eset kórházi 
idegen.) Kiütéses hagymáz: Megbetegedés napja 
1910 márc. 29. Megbetegedett 1 férfi, gyógyult 
1 férfi. (Isafcaszéntgyörgyi közkórházból, a jár
ványkórházba szállítva nem bizonyult atiháb.)

Valódi himlő. (Hólyagos himlő.) Megbete
gedés napja 1910. márc. 30. Megbetegedett 1 
fi, gyógyult 1 fi. (lovasberényi kóborcigány, jár
ványkórházi.) Bár&nyhimlő. Kiütés napja 1910 
febr. 7. Megbetegedett 10 gyermek, gyógyult 10 
gyermek. Difteritis. Kiütés napja 1010 január

11. M egbetegedett 1 n ő , 9  gyerm ek , ö sszesen  10. 
G yógyult 1 nő , 8  g y erm ek , elhalt 1 g y e rm ek ’

Szamárhnrut. Kiütés n ap ja  1910 ja n u á r  
23. M egbetegedett 18 g y e rm ek , gyógyu lt 15 g y e r 
m ek, ápo lásban  m a ra d t 3  gyerm ek.

Gyermekágyiláz. Megbetegedés napja 1910 
június 19. Megbetegedett 1 nő, elhalt 1 nő. Tra- 
homa. Volt 4 eset. Ebből 2 közkórházi idegen 
útról. Gyógyult 4. ; ^

A járványkórház egész évben nyitva volt. 
Van 2 betegszobája 16 ággyal. Ha 3 különfaju 
beteget ápolunk, bét egy fajú kerül össze 1 szo
bába s ezért egy uj járványkórház építése ége
tően szükséges. Felvétetett 15, ebből gyógyult 
14, elhalt 1. Ápolási napok száma 280. Napidij
1 kor. 74 fillér. Szolgálmánya 487 kor. 20 fillér.

Városi aggintézet. Férhelye 40. Január 1-őn 
volt a létszám 39. A félév folyamán felvétetett 3, 
elhalt 4. Létszám a félév végén 14 férfi, 24 nő.

Mentők 707 esetben működtek. Van egy 
landauer mentőkocsi (2000 kor.) egy rendes, uj 
omnibusz mentőkocsi (1750 k.), egy használt s 
a budapesti mentőktől vett mentőkocsi (600 b.) 
A mentők gondozzák a fertőző betegszállító ko
csit (518 k.), 1 hullabocsit (200 k.), melyek a 
város tulajdonai. Mentő ágy 7. 9 db. nagy mentő
szekrény kocsira szerelhető, 2 db. kézben hord
ható mentőtáska, 50 db. oldalra köthető mentő
táska felszerelve 423 k. 40 f. értékben. 1 nagy,
2 kicsiny oxygén belégző készülék (52 k. 60 f.) 1 
mentősátor tömeges baleseteknél, 2 perc alatt 
felállítható (246 k.) 2 nagy acetilén lámpa (764), 
több aprólékos szerelvény 5471 korona, értékben.

Bevétel volt az első félévben 1888 k. 75 f. 
(benn van az újévi gyűjtés is.) Kiadás 486 k. 45.

Működő orvosa v an . 7, önkéntes mentő 37, 
tűzoltó mentő 6. Állandó őrség van a tűzoltó 
őrtanyán, déli vasúti műhelyben, déli vasúti fűtő
házban, Felmayer kékfestőgyárban.

Szegényeknél a  működés, szállítás, kötszer 
és gyógyszer teljesen ingyen van.

A mehet elvonul, a zenekar egy végtelenül 
bús melódiába kezd. Szinte zokog a fájdalom a 
zene hangjaiban á szivünk összeszorul, mikor a 
kulisszák mögött zuhogó kalapácsütéseket halljuk. 
Egyszerre szétnyílik a függöny s látjuk a sáp- 
padt Jézust a földön fekvő keresztre feszítve, 
mellette a két lator alakja látszik. Aztán felemelik 
a ;keresztet és gödörbe állítják. Látjuk a véres 
kezet, a tenyér közepén a durva szöget. Miként 
van Jézus a kereszthez hozzá függesztve, nem 
tudjuk; de hogy az elrendezés művészi — az 
bizonyos. Látjuk szenvedő arcát, a meg-megvo- 
nagló gyötrelmet, mely vonásait beárnyékolja s 
nem érzünk mást, csak a könnyeket, a mely tor
kunkat fojtogatja. Nem érünk rá a kétkedésre, 
a kritikára, nem gondoljuk, hogy kegyeletlenség 
a,kálvária tragédiáját lemásolni akarni. A csodál
kozás és a fájdalom uralkodik lelkűnkön és érez
zük, hogy így, igen, Így kellett lefolynia annak 
a borzalmas igazságtalanságnak, a melynél szo
morúbbat, megrázóbbat nem élt még át az em
beriség soha. Aztán sötétség lesz, megrendül a 
föld, irtózátos zavar áll be az emberek között, 
jönnek a  rohanó hírnökök, kik a szent kárpit 
szétszakadásáról, a halottak föltámadásáról szóla
nák. A főpapok, a kik vak gyűlöletükben ott 
akarták lenni, hogy a gyűlölt ellenség kiszenve
dését lássák, megzavarodva ismét Jézust okoznák 
a történtekért.

Következik a temetés. A tanítványok leve
szik a mester testét a keresztről. Csodálatosan 
művészi és végtelenül megható jelenet ismét. A 
zenekar zokogó dallamai mellett kísérik a szikla
sírba a nagy halottat.

Husvét vasárnapján reggel halljuk a gyá
szos éneket a mely sírban nyugvó Jézus fölött 
zokog.

Ruhe sanft nun, heilige Hüils,
Ruhe in des Grabes Stíllé ,
Von den Leidensmühen aus I 
Ruhe sanft im Schoss dct Erde 
Bis du wirst rerbláret sein.
Dcr Verwesung Opfer werde 
Nie dein heiliges Gebein. —
Chrísten, senkt am Pilgerstabe 
Hier das Haupt in Ehrfurcht stílt;
Denn ihr steht am heiligen Grabe 
Dessen, dér statt goldner Gabe 
Nur ein Herz voll Einfalt will,

Egyszerre fényesség támad, egy angyal 
száll le, megnyilik a sir ajtaja, Jézus kilép a sír
ból. A katonák megrémülve hányják el fegy
vereiket, majd elrohannak a Városba, hogy hírül 
adják parancsolóiknak a nagy eseményt. Jön 
Mária Magdolna és hangjáról megismeri a föltá
madt Mestert.

Aztán fölzeng a diadalmas szeretet :

Er ist erstanden 1 Jubelt, ihr Himmlischen I 
Er ist erstanden 1 Jubelt, ihr Sterblichen 1 
Dér Löwe aus dem.Stamme Juda —
Er hat dér Schlange den Kopf- zertreten. - .
Fest steht dér Glaube 1 Freudigste Hoffnung weckt 
In unsrer Brust das Vorbild und Unterpand 
Auch unsrer künftigen Auferstehung 1 
Rufet im Jubelton: Alleluja I

Végül még egy jelenetet látunk: a ménnybe 
emelkedő Jézust, a mint a csodálkozó; Őt imádó 
tanítványai szemei előtt örökre elhagyja a földet, 

Egy dicsőítő kedves énekkel bezáródik a 
megható játék :

Preis Dir, Du Todesüberwinder,
Dér verdammt auf Golgotha 1 
Preis Dir, Du Heiliger dér Sünder,
Dér Du starbst auf Golgotha I
Láss des Bundes Harfe kiingen, .
Dass die Seele fréudig bebt,
Láss dem Sieger Kronen bringán,
Dér erstanden ewig íebt 1 ;
Preis, dér Du am SÍihnaltar '
Für uns gabst Dein Leben dar.
Du hast uns erkaufet Dir, .
Dir nur leben, sterben wir I . ,

Halleluja 1 . . ,
Preis, Ruhm, Anbetung, Macht und Herrlichkeit Sei Dir von 

Ewigkeit zu Ewigkeitl

Intézeti fehérnemű fiuk és leányok részére i 
választékban, harisnyák, keztyük, kötények 
iskolatáskák, schiffonok, valódi mmbnrgi és creász 
vásznak, asztalterítők, törülközők és paplanok.

! Szülök figyelmébe!
Gyukits, Borsalinó és Habig kalapokban, ingek, 
gallérok, zsebkendők és nyakkendőkben igen
nagy v á la sz tó k .--------------------- ----------------------
Flanel takarók, linóleum és bőrvásznák.—

Egyedüli raktár Kobrák cipőkben, férfi, női és , . . .  . |OlCSO, szolid, SZBDOtt arak, gyermekcipőkben, továbbá vadász és sportcipők- OlCSO, SZQÜd, SZflbOtt áfák.
ben óriási választók. — — — —. —. -u -— _ _  ------------- * ■ ■

Knazovitzky Béla dtvatáriiliáza
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Ú J D O N S Á G O K .
—  Személyi hírek. Prohászka Ottokár 

dr. megyéspüspök e hó 15-én érkezik 
vissza székvárosába. ,

Széchenyi Viktor gróí főispán vissza
érkezett milleschani (Csehország) tartózko
dásából.
. Özv. Zichy Jenőné grófné nővérének 

özv. Zichy Jánósné grófné látogatására 
Pécsre utazott, ahonnét tegnap érkezett 
haza Sárszentmihályra.

‘ * * 7  Egyházmegyei hírek. Prohászka 
Ottokár dr. megyéspüspök legutóbbi pász- 
toflevelében Közli azokat a változásokat, 
a melyek az egyházmegye személyi ügyei
ben legutóbb előállottak s a melyeket la
punk esetről-esetre ismertetett. Az egy
házmegye nevében köszönetét mond Gu- 
detius Ervin bárónak, a ki odaadó buzgal
mával hálára kötelezte az - egyházmegyét 
aẑ  ifjabb papság nevelése által. Végül pá
lyázatot hirdet a megürült gyúrói, ürömi 
és sukorói plébánia javadalmakra.

—  Katonai hir. Hoffer Lajos helybeli hon
védhadnagyot Pécsre helyezte át a honvédelmi 
miniszter.

—  Szabadságon. Hatiyuffy Dezső dr. megyei 
árvaszéki elnök visszaérkezett üdüléséből, azon
ban újabb kérvényt adott be, a melyben egész
ségének teljes visszaállításra újabb 6Jie ti sza
badságot kér.

Halász Kálmán megyei árvaszéki ülnök 
megrongált egészségi állapotára való tekintettel 
három havi szabadságra kér engedélyt a megyei 
törvényhatóságtól. .

. —  Jubileum. Jubilálnak a helybeli ön-
kértes m entők: tegnap érte őket az a szép 
alkalom, hogy 10.000-szer működtek közre 
szerencsétlenül járt embertársaink mentésé
ben, gondozásában. A gyönyörű alkalmat 
természetesen nem ünnepségekkel, bankettal, 
pompás felköszöntőkkel, táncmulatsággal ün
nepelték, az nem is illenék hozzájuk. Megelé

gedtek annak a nagy szeretetmunkának ön
tudatával, boldogságával, amely 10.000-szer 
jótékonyságot gyakorolt a szerencsétlen
ségbe jutott emberekkel. A derék mentők 
megérdemlik, hogy a város társadalma eb
ből a kedves alkalomból feléjük nyújtsa 
kezét egy őszinte, meleg kézszoritásra.

—  Lemondás. Libhardt János műszaki se
géd, a városnál betöltött állásáról lemondott.

—  A vármegye állandó választmánya szept. 
17-én d. e. 10 órakor ülést tart a megyeház kis 
termében. Az ülés tárgya a megye őszi közgyűlés 
anyagának előkészítése.

—  Ünneplés. Weil Dávid sóskúti kör- 
orvóst hosszú lelkiismeretes munkássága 
elismeréséül őfelsége a koronás arany érdem
kereszttel tüntette ki. Sziits Jenő, a megye 
alispánja a múlt kedden ünnepség kereté
ben tűzte fel az érdemes orvos mellére az 
érdemkeresztet. Az ünnepet fényes bankett 
zárta be.

—  A Vörösmarty-kör tagjaihoz! Tisztelet
tel kérjük a kör azt a tagjait, akiknél könyvtári 
könyvek vannak, szíveskedjenek azokat vissza
származtatni, mert az egész könyvtárt újra ren
dezzük. Az uj könyvjegyzék e hó végén jelenik 
meg, addig nem is adunk ki könyveket. A Vö
rösmarty-kör könyvtárosai.

—  Sorozások a városban. A folyó évi újonc 
állításra az 1889, 1888 és 1887 évben született 
hadkötelesek vannak felhiva.

A sorozóbizottság Székesfehérvár városi 
sorozó járásban Székesfehérvárvárott az iparis
kola tornatermében 1910 évi szept. 2r, 29 és 
3(Mn fog működni.

E célból a következő napirend lett meg
állapítva :

1910. szept. 28 án előállittatnak a helybeli 
illetőségű s 1889 évben született hadkötelesek 
vagyis egész I. korosztály.

1910. szept. 29-én az 1888 évben született 
s helyben illetőséggel birók, vagyis az egész II. 
korosztály és mindazon helyben tartózkozkodó 
idegen illetőségű állitáskötelesek, a kik itteni so- 
roztatásukat kérelmezték s arra az illetékes so
rozó járási tisztviselőjüktől engedélyt nyertek.

1910. szept. 30-án helyheli illetőségű s 
1887 évben született vagyis III. korosztályú álli- 
taskötelesek.

A sorozás mindenkor reggeli 8 órakor veszi 
kezdetét.

Epén 6 óra, mire végét éri a játék. A lel
künk mélyéig meghatva, szinte zúg a fejünk az 
Összetorlódott érzelmek hatása alatt s ha szava
k a t ; keresünk, a mely gondolatainkat kifejezi, 
azok csak a mélységes hála szávai lehetnek, a 
melyekkel megköszönjük Istennek, hogy kegyel
méből mindezt láthattuk.

*
’ . * *

Egy-két megjegyzésre akarok még felelni, 
amelyeket itt-ott ellenvetésként hallottam:
- —  Jézus szenvedését nem szabad prófani-
zálni. Annyira magasztos, annyira imádásra méltó 
az isteni Mesternek-minden ténykedése, pláne az 
érettünk való nagy szenvedése, hogy kegyelet- 
len$ég azt a mi gyarlóságunkkal beárnyékolni: 

Nyolc óra hosszat tartott a játék s őszintén 
mondhatom; hogy egész idő alatt egy percig sem 
éreztem ezt a gondolatot. Pedig sokat jártam 
színházba s éveken keresztül a kritikus szemével 
és tollával bíráltam az embereket és művészeket. 
Itt éreztem, kellett éreznem, hogy nem játékról, 
nem,; , csinált érzelmekről, nem jobban vagy ke- 
vésSbé sikerült alakításokról kell referálnom. Jtt 
min Jenki a szive mélységes érzelmei szerint mű- 
mödík. Ez a nép imádkozva, könyezve, alleluját 
zengve vesz részt az Ur életének eseményeiben. 
Nem éreztem a kirívó prózát, amely a mi sziné- 
szeiflk'értékét annyiszor mégcsorbitja, mikor tu
dom. hogy a színpadon zokogó alak öt perccel 
előbb la kulisszák mögött a vetélytársával civó- 
dotÜT - Ezeknél nemcsak látjuk arcúkon a meg
hatottságot, de tudjuk is, hogy az valóság. Így 
moáéjg a vérük, igy tükröződik a  szenvedélyük, 
így ivóit ez századokon keresztül és igy marad 
ezután is. Nem játszik ma koldust, holnap királyt, 
hanem éveken keresztül ebbe az egyetlen szere- 
repbe élte bele magát, a melyhez az áhitatos

kötelesség hűségével ragaszkodik. Tudom, hogy 
semmi se csinált, nem a pillanatnyi külső hatást 
keresi. Fürtjeik nem csinált paróka, hanem va
lóság, a ruháik nem hamis selyem és bársony, 
hanem drága, értékes öltözetek. Komolyan vesz
nek mindent s imádkozva kérik az Istent, hogy 
gyarló egyéniségükkel akartak belemélyedni az 
Ur örök mivoltába.

Mikor a játéknak vége volt, megvártuk a 
kijövő szereplőket. Láng Antalt, a Krisztus sze- 
mélyesitőjét megéljenezte a hálás publikum. Ő 
azonban oly végtelen szerénységgel utasította el 
a szympathiát s minden érdeklődését annyira" a 
kis fiára összpontosította, hogy nekünk, akik lát
tuk, meg kellett győződnünk: ez az ember nem 
önmagáért, hanem egy nemes, nagy célért hozott 
áldozatot.

Egyébiránt az egész játék alatt nem érünk 
rá a kritikára. Hiszen minden oly természetes
nek tűnik fel, hogy inkább azon kellene csodál
koznunk, aki itt is mindennek a mozgató hátte
rét keresné.

' A mit éreztünk, inkább csodálkázos volt. A 
legváltozatosabb kulisszák kicserélése' 2—3 perc 
alatt megtörtént. Voltak jelenetek, á  mikor 3—4 
perc alatt több száz személynek kellett élhelyez
kedni a függöny mögött. Megtörtént. Ez csak 
úgy lehetséges, hogy az elrendezkedésnél nincs 
szükség a rendezőre, hanem mindenki tudja pon
tosan, hogy mely helyen s milyen poziturában 
— állva, ülve, fekve stb. -— kell elhelyezkednie. 
Súgó nincs. A szerepét mindenki a legtökélete
sebben tudja. A népség, katonaság kiáltásait az 
egész tömeg egy betű hiba nélkül adja elő. Hogy 
a kar előadása egyhangú ne legyen, némi moz
dulatra is van szükség. De e z s is oly pontos, 
a harmóniát annyira megőrzi s a disszonanciát 
annyira kerüli, hogy nem győzzük eléggé bá- |

A katonaügyosztály sorozási idézőkkel hivju 
fel az újoncokat a pontos megjelenésre. ” :
. Amennyiben egyik- vagy másik érdekelt 
ilyen idézőt nem kapott volna; jelentkezzék azon
nal a katonai ügyosztálynál (Szögyény Marich-u. 
1 szám) ahol idézőjét átveheti-s a sorozásra nézve 
mindennemű' felvilágosítást nyer.’ * v-;; •'

- —  Szüreti mulatság. A Székesfehérvári 
Iparoskör október 2-án saját helyiségében Kos- 
suth-utca 9. nagy szüreti mulatságot rendez.

— Ülések. Folyó hó 17-én d. e. ló  órakor 
tárgyalják a városházán a költségelőirányzatot. 
19-én d. u. 4 órakor pedig a felállitándó cseléd* 
menhely dolgában lesz ülés.
_  —  —  Labdarugó mérkőzés. A Székesfehérvár 
Torna Club I és II. csapatból kombinál csapata 
tréning mérkőzést tart a Déli Vasutasok Testedző 
Körével vasárnap d. u. 5 órakor, A mérkőzés 20 
filléres tréning jegygyei tekinthető.. .

— Hirtelen halál. Perl Miksa dr. ügyvéd, 
városi bizottsági tag, ma reggel 9 óra előtt 65 
éves korába hirtelen elhunyt. A Ponty-vendég
lőnél váratlanul rosszul lett, mire segítségére siet
hettek volna, beállott a halál. Bierbauer Viktor 
dr. főorvos, Zavaros Aladár kapitány és Liszt Fe
renc rendőrbiztos a helyszínére siettek, de csák 
a beállott halált konstatálhatták. Jószivü, min
denki iránt udvarias, előzékeny ember volt, a ki 
jó volt mindenkihez, a kivel érintkezett 8 a kinek 
alig volt az életben ellensége. Hosszú időn , ke
resztül elnöke volt a neolog hitközségnek, a 
mely két évvel ezelőtt, Grünfeld Jakabot válasz
totta] helyette. A nyári hónapokat Wiilachban, 
Steierországban töltötte, onnan jött tegnap este 
haza. Régóta érelmeszesedésben szenvedett s  ez 
okozta hirtelen halálát. Temetése hétfőn d. u. 
3 órakor lesz a Zichy házból.

— Kerékpárverseny. V Székesfehérvári 
Kerékpár Egyesület f. hó 2u*én rendezi bajnoki 
versenyét a budai országúton 50 kUóméteres tá
von. Indulás d. ű. 2 órakor a 2-ős km. kőtől. 
Nevezni a verseny napjáig lehet.

— Tánce8tély. A keresztény kereskedelmi 
alkalmazottak Egyetértés tornacsapatának tánc
estélye ma este lesz a Szent Imre teremben, kez
dete este 9 órakor.

Fényképező készülékek és az összes
kellékek nagy választékban kaphatók Klök- 
ner Péter udvri könyvkereskedésében Szé
kesfehérváron.

múlni. Nem is hiszem, hogy a kritikus első lá
tásra könnyen fölfedezhetne bármi hiányt. Hs 
mégis vannak ilyenek, azt avatott kritikusok 
hosszas megfigyelés után vehetik észre.; Ezt 
konstatálják s a 10 esztendő utáni játékra föl- 
jegyzik, hogy kijavíthassák. Hiszen a  tíz év 
utánra való előkészület már most kezdődik.

— Nem néztem meg — mondotta valaki 
— mert féltettem az illúzióimat.

Ezt az érzelmet sem éreztem át. Sőt ellen
kezőleg. Sok, nagyon sok olyan, dolgot találtam, 
a mi az én gondolatvilágomat kiegészítette., Sokát 
nem tudtam elképzelmi úgy, mint a hogyan 
Oberammergauban láttam s igy mondhatom, hogy 
gazdagodva és nem szegényebben jöttém háza. 
És csak egyetlenegyet sajnáltam, azt, hogy nem 
vihettem velem minden jó barátomat, hogy vetem 
együtt örültek, sírtak és gyönyörködtek volna.. .

Valamelyik újság azt .írja, hogy az obéir- 
ammergauiak Amerikába készülődnek a passiójá
tól megismétlésére. V  •

Ezt én nem hiszem, az oberammergauiak 
még sóba másutt nem játszottak, mint á  maguk 
falujában. A. passiójátékot nem üzletnek, nem, 
pénzkereseti forrásnak tekintik, hanem a kegyelet 
adójának. Hiszen ha pénzt akarnának keresni, 
sokkal egyszerűbb volna, ka minden 5 vagy 3 
évben adnák elő. De ők ezt nem akarják, hanem 
állhatatosán ragaszkodnak ősiek tradíciójához, 
Egyébiránt maga ateknikai lehetetlenség is ellene 
szól az egész mesének, mert a fél falu, vagy 
város nem fog kiköltözni még az amerikaiak sok 
dollárjáért sem. Mert az oberammergaulák nem 
komédiások, hanem jámbor, Krisztus' Urunk 
életébe gyengéd lélekkel belemerülő keresztények

1 ...................  Bükéi Ferenc.
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„ - ..Szarvasmarhadijazás. A Fejérmegyei
Gazdasági Egyesület szept. 17-én d. u. fél ó

^  okló,bf„r
16-án d.Vu* g  ̂ a H P í  AJcsutun a  . n agy  vendég lő  

T előtti, té ren lf.október 23án>d. u . 2  ó rak o r S zabad - 
b ajtyánban  ^  : községház;1 előtti té ren  • ten y ész  
sza ryasm arhad ijazást fog  rendezni: ^  ■
" e n /3:M éron ;;d ija z z é k : AsB a k p n y sá ffe á n y ,P u sz ta -  

vám , Veíeg, C só k ak ő .S ö réd jC sák b e rén y , B ahnka, 
3o<3Lajk, F ehérvárcsu rgó , íM pgyM alpiás,. Isztim ér,

ö b á r i
mér, Szár, Vértesdpboz, Vértesboglár, T abajd ; 

:i Szabadbattyánban: Falubattyán, Urhida.
W# Dkí/*fli./1!' CáptoC7Í

zárólag (100 holdnál, kisebb birtokkal, biró) mezei 
gáédák- tülájdónáf fi%épéZŐ vöröstarka tenyész- 
üszők és tehenek közül azok, melyeket a bíráló 
bizottság kitüntetésre méltónak fog tálálni.

A dijazásból nagybirtokosok és gazdasági 
cselédek szarvásmarhái ki vannak zárva.

, díjazásra előúezethetőki-vöröstarka té
ny észtehenek,ü ivadékaikkal, vagy azok nélkül és 
vöröstarka üszők, melyek az ’elővezetőnek saját 
nevelése-és egy és fél évesnél idősebbek.

. , Á ibirálófJ bizottság által díjazásra kijelölt 
téhenék és vüszők -.tulajdonosai között 500—500 
kóroná államdij fog kiosztatni és minden díjazott 
állat tulajdonosa elismerő oklevéllel is ki le6z
tüí.tptVe. Í ............

Sport.1 Kikaptunk. No de nem baj, dicső
ségesen kaptunk kit A Ferencvárosi Torna klub 
footbáll-csapata megverte a Székesfehérvári Torna- 
Glüb'foötbaU csapatát., Megjegyzendő, hogy a fe- 
röhbvárösi focrö'all bsapaf áz ország legkiválóbb csá- 
páta,fenrt-kelltohét tartanunkázt ávéleményünket, 
hogy dicsőségesen kaptunk ki.1 JA: versenyt nagy
számú1 íiözőnsőg nézte végig;‘‘amely mindvégig 
nagy t gyönyörűséget talált d ' szép játékban. A. 
véfSöhy érédrhénye; 13‘] Q!?á pé stiek javára.

Kecskédéit figyelmébe. Utolsó terminus 
á kereskedö . tehbncískölábá; Váló beiratkozásra : 
hétfő déíútári 4“órat K!éijÚk; az üziettulajdonosp- 
kat* hogy még hé nem ‘irt inasaikat pontosan 
iiiássák'b'éi-mért'különben az illetékes hatósága 
tÖrVériy örtelmébéri fog éljárni. Első'élőadáS'ked- 
déíi di üi' S órafeór. —  Igazgatóság.

— Egy érdekes levél. Mai postával a kö
vetkező érdekes lévélet baptukb .
.1 .' 1 / i Télti Szerkesztő ur 1 Nem tudom, szokott-e 

néha sétálni ;&* hosszú sétatéren, mert én szok
tam. Igaz, hogy a társaság elég vegyes: diákok, 
dadák, papok, civilek, kiskutyák és nagy kuty ák, 

nem volna baj. Á 
j^ tyák  elíéh:;'még‘‘ céak! vldékezhetik az ember 
fülykösra^el^ a  gyerekSÍráselŐl.Js elmenekülhet, 
á ^ é k ^ é m  elég ^edzett a fülé; Én hat nevéletléh 
^rm ^íty já^V asyóK f,^  tehát/Van benne részem 
élég.' azért egy k i^ it 'nagyot is haliok, különösen, 
KH a’ fedéségenr kalapkontóit kell kifizetni. De mit 
tegyenilW  ó&béHnhá a; fél Fehérvárnak kedve 
sroti^ahk h ó^uséta téren  sétabiciklizést rendezni.

a" " '  sm egybicikli^ utánam egy bicikli, jobbról, 
/tMqiÖi.. *Hol:'á”féjé!iiet' kapkodom, hol a 

f^P P ;^ ]^ o ^ Q fl^ ':lió r.a  tyititszemeni forog ve- 
tóedclembéhV Muitkor még; a kabátom szélé bánta 
á ̂ pZ uS étatérré  való kimérészkedésemet. Most 
r a l ^ ^ é s  é '^^ép  rühadarábom. Mit gondol tek.

lerresetaim: yg iassa, ez . nem megoiaas. rsizio- 
B itsam beazéiétem etbicikli-szerencsétlenségel 
le tf ||:N ^Jv Íe sz r^ 7̂ eí; Vagy Vegyek éti1 Is egy 
bícaWit és' a hósszúsétatéreri tartsam a gyakorló 
óráimat? Ez ugyan J ó  gpndplat, de kevés 'bem 
i ^ ' i P h á j j & d o ^  V. Szerkesztő ú ri
Víéff ihéjsés 'tétvem;; Hirdessen a rehdőrkapi-
t^ft^ság^pálirázatóí^ a hosszúsétateret UzurpŐló 
tiSkí&fékfcöírött a 'íüntesséki'azpkat,’ kik leg- 
tö66J fcmlenóetí^ii/ ̂ aJibát pkóztak a közönségnek. 
Megf#Őéml^: ^Hpgy ;m it; érdemel a: rendőrség, 
tnéiyj ̂ égítHéfríe' arböWhVó anomálián; azt döhtse 
el"# közönség es a^.Szerkesztő ur. Maradök á 
tek .'1 Szerkesztő urnák alázatos szolgája :É g y
bostan̂ ödó apa: . . . . j  . . . . . . . .

hónap bűnei. A rendőrségrbeter- 
jesztétte a^piegye múlt hónapi .közbiztonságának 

4  .megye bűnei a következők.vpl- 
iák ;■ hatóság ellen elkövetett erőszak 6, nyilvá- 

Sfifi 1SÍ {3> - 3

nos erőszak 1, rágalmazás és becsületsértés 10, 
élet ellen elkövetett cselekmény, testi sértés 58, 
magánlaksértés, Möpás 31 ̂ sikkasztás1 ly! jogtalan 
elsajátítás 2,; orgazdaság. 2, csalás 3, • vagyonrón- 
gálás őy gyújtogatás .33, járásbíróság ’ elé 'utalt 
cselekmény. 33, közigazgatási hatóság. foglalkozik 
171, bűncselekménnyel. , , : ■

^  ^Viláfl“nál. Budapesten jobb világ 
után áhitoznaky rríert eddig a. hálátlan világ és 
publikuma nem akarta a nagy, a(!1kitünő szabad
kőműves főorganum hivitésat, yjlágboldpgirö-ős 
bolonditó tevékenységét szükségesnek elismerni, 
méltatni ős azért nem is olvasta, nem járatta ,és 
ami á fő, nem is fizette. Es miután szabádkömi- 
vésék nem igen szérétnek fizetni, miután nekik 
is az a főelvük, „bevenfti“ ős ném „kiadni", 
'ihért ía péröí csák addig hataloin a meddig kész
pénzben 1 Ős néni1 nyomdai1 'és, kiadöhivatali Szám
lákban van az 1 ő zsebeikben, 'ihás 'üzletvézető 
után néztek és már találtak is. Még egynéhány 
héttel ezélőtt úgy állott a Világ c. szabadkőmivés 
organum ügye, hogy még fog szűnni. Ezt; a 
blámázst azonban nem; akarták1 egykönnyen ma
gukra venni, benyúltak tehát még egyszer kü 
lönféle zsebekbe és fizettek, — fizetnek, sőt még 
egy ideig azután is fognak fizetni, Berlinből pe
dig elhozatják Vészi Józsefet, a nagy, a hires 
Vészit, ki a magyarországi szabadkőmiveseket és 
lapvállalatukat mogmentendő leszen, ha leszen, 
Szabadkőnuvés berkekben nagy érdeklődés és 
drukk között várják a deficitmeniő Vészit. Mán 
wird doch da sehen ! . ,

— A kolera; ; Á megyében elterjedt kolera- 
hirek már nem rémitgetnek bennünket. Nyoma 
sincs a veszedelemnek s ezt a legszigorúbb, leg
lelkiismeretesebb orvosi jelentésekből állapíthatjuk 
megy Százhalombatta, a kolera hírek gyártelepe, 
már nem ad ókot semmi aggodalomra. Farkás 
Mihály koleragyanus (I) tünetek közt történt 
megbetegedése és halála Lauschmann Gyula dr. 
főorvos személyes megvizsgálása alapján teljesen 
eloszlatta a kplera-rémhireket, s ugyancsak ő 
nyugtat meg bennünket affelől, hogy á többi 
megbetegedésben sem lehet megállapítani a kole
ránakjeleit. Mig Lauschmann dr,nem utazott ki á te
lepre, addig Truskovszky Gyula dr. adonyi járás
orvos és a község körorvosa kezelte a betegeket. 
Lauschmann Gyula dr. felboncoltatta a másik 
elhalt munkást, Ragula Jánost is és szivbénulást 
állapított meg halála okául. A többi megbetege
dés egyszerű gyomorrontás. Bár a kolera gyanü 
nak alapja sem volt, azért Lauschmann dr. — a 
legnagyobb lelkismeretességgel fogva fel a hely
zetet — fertőtlenítette az elhunytak és a meg
betegedettek lakását,, továbbá,a járás főszolga- 
bírájának közbejöttével elrendelte, hogy a község 
köztisztaságá; nagyobb ellenőrzés alatt álljon, 
nevezetesen, hogy á község ‘ lakosainak nem sza
bad megengedni a Duna vizének élvezetét és 
hogy a községben gyümölcsöt árusítani nem 
szabad. Lauschmann Gyula dr. megvizsgálta a 
gyári munkások lakóhelyét és bizony sok kifogást 
talált. Ezen a téren intézkedni azonban nem volt 
módjában. A százhalombattai esetek városunk 
főorvosának, Bierbauer Viktnr drnak is sok gon
dot okoztak. Értesülvén az esetről, sürgős atter- 
jesztést intézett a főkapitányhoz, hogy ,a váro
sunkba érkező százhalombattaiakat különítse el 
a járvány kórházba. Ezen intézkedés foganatosí
tása meg is történt.

Tegnap d. u. kolera-gyanús hír jött Vértes
Ácsáról is. Jelentették, hogy egy faluról-falura 
járó komédiás kis leánya megbetegedett. Lausch
mann Gyula dr. ide is kiutazott, de a kolera 
jeleivel nem találkozott. Megyénkben a félelemre 
tehát semmi ok nincs. Jó; lesz mérsékelni ije
delmünket, mert a mint az orvosok mondják, 
nagyban hozzájárul a kolera terjedéséhez, ha'— 
esetleg meglátogat bennünket a. kolera. : , .

= — A huszárok és a szalona. A városháza 
előtt nagy csoportosulás volt ma délelőtt. Egy; 
sereg kocsi állott, rajtuk egy csomó tizes huszár, 
körülöttük . pedig csendőrök, a kik a kocsikat 
vizsgálták, a zsákokat, bugyrokat motozták. A 
dolog ,ugy .történt, hogy a huszárgyerekék - Zá- 
molyon keresztül vonultukban pihenőre; megálla
podtak; és épen, abban .az időben feltörődött a 
boltos: boltja, ellopódott belőle. 80 üveg sör és 
vagy; 6 kilogramm szalonna: Á sanda, gyanú a 
huszárokra irányult s a kiváncsi csendőrség ány- 
nyira ment az udvariatlanságban, hogy ősi vá-

Mi. ' • • : ■: •!, J . v  •'
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rosunk főterén állította meg a menetet és vizs
gálta keresztiil-kasul irgalmatlanul.;; Némi ered
ménye voltja kjvánc|iságnák| fá tmehnyiben né
hány oldal szalonna előkerült bét hadfi iszák- 
, jából. Természetesenj.i.világ&’t , b,ejmem ismerték, 
hogy. annak a‘‘szalonnának a zámolyi , foltoshoz 
Valaha köze lett vólnai Mert "ök (Lf , ügy\, yállot- 
ták — a becsületes'-lénúhgjükből.'-'vették s a 
sorrssujtotta huszárok’ ‘ közt éláiusitották. Sör 
nem ; került plő .egy üveggel rsem az : ha lo- 
pódott volna, útközben megivódott,. volna.; A 

.csendőrség érthetetlen gyanakodása folytán a két 
1 bátbnát letartóztatták. Bennünket csak az vigasz
tal a dológban. hÖgy a huszárok nem magyar 
huszárok voltak, hanem a zágrábi horvát had
test lógáséi. i i ! '

- tt Naiv. Egyik polgártársunkat, a  ki né
hány évtized a la tia  megye legvagypnosat)bt pol
gárai közé küzdötté föl magát, a  minap a király 
kegye á  vaskorona rend lovagjává ütötte. A meg
elégedés általános volt, többi helyen, különösen 
a hitsorsosok közt azonban az elragadtatásnak 
is élénk szerep jutott. Sine fine gratuláltak a 
derék férfiúnak, úgy is mint jótékony főrfinak^úgy 
is mint elnöknek. , . . . . . . .

Egy disszonáns hang azonban mégis beleve- 
gyűlt az örömmámorba.

Egy naiv lélek megkockáztatta á  következő 
kijelentést-^ ... ( , ,. ■ ...

— Nagyon szép minden, nagyon jól van 
minden, mért a  mi igaz az igaz, a nagyságos ur 
úgy is mint elnök valóban megérdémlette. De én 
mégis aggódva sajnálom1 szegényt.

— Ugyan ugy-e ? — aztán miért ? 1
— Hát mégis - csak nehéz Ldolog lesz az a 

vaskorona különösen a nyári nagy melegekben.

/  Orvosi kísérletek a ivürzburgi kirdlyi 
klinikán, mely Németország egyik legtekin
télyesebb tudományos intézete,- a követ
kező eredményre vezettek:

.->! „A természetes Ferenc Jőzsef-kése- 
rüviz biztos hashajtó ;hátásu és Sem
minemű kellemetlenséget nem okozi Még 
o ly . esetekben Js, a mikor nagyon ér
zékeny bejeknél alkalmazzák, a „ Ferencz 
József"-keserüyiz fájdalomnélküli ' szé
kelést eredményéz. “ - ^  :

ICérjünk; a bevásárlásnál határozottan 
.valódi . íjjÉerencz. József^keserüvizet és ne 
fogadj unk el kevésbbé értékes 1 hashaj
tószert. , .....

— Érdekes önakasztás. Ez után a cím
után egy szomorú történet következik. Egy  
lélekben eltévelyedeit ember szomorúan ér
dekes története. A neve Kiss Gábor, foglalko
zása napszámos, illetőségi helye Mór község, 
kora 50 év. Valami nagy szomorúság fátyo
lozta szivét, talán a kenyérkereset gondja bán
totta, ebben a szociális világban a szegény
ember szomorúságát legtöbbször ebbon lel
jük, ha nem találunk rá okot. Kisasz- 
szony napján városunkban találjuk az öre
get, épen sünikor a ránézve teljesen,idegen 
városban szállást keres magának. Horváth 
István Alsó királysori gazda; tette meg vele 
azt, a szívességet hogy befogadja házába, il
letőleg istálójába. A szegény földönfutó nem 
aludt el, hanem szomorú műveleten törte a 
fejét. Heggel három órakor, felkelt, az istál
lóban levő .állatokat megetette,, azistálót ki
söpörte, mindent rendbe tett és készült a — 
halálra. Nemsoká tépelődött a gondolaton: 
felkötöttemagátamestergerendára.Igyakad- 
tak rá a házbeíiek reggel, amikor az állatok 
gpndyisolósóre siettek. Hulláját beszállitótt- 
a városi, hullaházba, ahonnét ma égyetieii 
egy kisérő, könyező nélkül kivitték a teme
tőbe. A rendőrségi jelentés azt mondjad „tet
tének oka ismeretlen" 1 ' - ií ^ B

— Egy kömlves tanuló. A rendőrség Je len
tése nyöiíián' k ö r ijü k  jak
lelkű ihasrőí a' jélbntésj'íégfeíje^h kitételefbien - 
enyhitettük; Ítélje iriég, beiőlé î-ki,ja,.tanulságot, 
mifr jő lelke, ép .erkölcsi .érzééc kiválh Az .eset 
a kövétkező: FóíyÖ  ̂jBiö jl^mkor Mr-
F.-nó; helybeli lak^ , jöv t̂^az£ ̂

00000503



1910. szeptember 10. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

aggintézet mellett elhúzódó koesiuton lakására 
igyekezett, Amint igy egyedül haladt, eey isme
rétién fiataLlegény hátulról torkon ragadta s go
noszságra szólította fel. M. F.-né nem éngedél- 
meskedett, Imire! a ̂ fiatal legény felkapta, ?a" közeli 
árokba hurcolta, ruháját letépte s pénzt követelt 
tőle, kijelentvén, hogy ha nem engedelmeskedik, 
agyonszurja . s  ebbén társai is segédkéznek. Az 
asszony a fenyegetés dacára sém íadta ímeg ma
gát, hanem segítségért kiáltozott. Ekkor a Varga
féle korcsmából kijövő, vendégek segítségére siet
tek, a legényt elfogták és a városházáraakísér- 
ték. A rendőrség s megállapította, hogy a tettes 
Prosszer Antal, Csordás-utca 1. sz. a. lakos kő- 
mivestanuló, akit előzőleg egy éjjeli mulató-helyen 
elkövetett verekedés miatt a rendőrök üldözték, 
azonban megugrott előlük s eltűnt a Vásártéren. 
A rendőrség kihallgatta Prosszer Antalt, aki be
ismerte, hogy az asszonnyal lelketlen tettet akart 
elkövetni, de azt tagadta, hogy pénzt kért volna 
tőle és hogy leszurással fenyegette volna. Prosz- 
szer Antal a bűntettet egyedül követte el. A 
rendőrség a jeles alakot letartóztatta. Persze most 
becsukják, de ez nem sokat fog használni rom
lott lelkének.

—  Bitangságban találtak Szabadbattyán köz
ségben egy 3 éves üszőtt. Igazolt tulajdonosa 
átveheti a községházán.

fillér egy , nagy doboz Fernolendt- 
k féle világhírű cipőkrém. — Leg- 
F jobb denaturált spiritusz literje 52  

fillér. — Gummisarkok, melyek a 
járást biztossá és kellemessé, teszik, továbbá 
Cipőfűző különlegésségek, matracba való 
lóször, a frik  és tengerifü, stb: legolcsób
ban kaphatok LANGRAF GÁBOR ES FIA 
gépszij és bőrkereskedésében Jókai-utca 8. 
— Telefon 100.

Búza
Rozs
Árpa
Zab
Tengeri
Burgonya
Szalma
Takarmányszalma 
Alömszalma 
Marhahús '
Disznózsír 
Bor
Pálinka .

Piaci árak.
19-20
14*-—
12-80
13-60
13-60
6.80
5-80
4-60
4
1-35
1-80

— •40
1-60

18-80
13- 80 
12-20
14- 40

6-—
5-46
4-20

H i r t l i n g  K á l m á n
fűszer, csem ege,. ezukor, kávé, ásvány, 
bel és külföldi borok és pezsgő külöri- 

; ; legésségek ríagyraktára.

Székesfehérvár, Nádor-utca
a zirci templommal szembe Krén vaske

reskedése mellett.
Telefon 207 szám. Telefon 207 szám.
Naponta friss bel és külföldi gyümölcsök. 
Óriási választék bel és külföldi halak, saj
tok,, likőrök cognak, pezsgő és borokban.

Olcsó árak és legpontosabb kiszolgálás.
Vidéki megrendelések a  leggyorsabban in-

• .....  tóztetnekel.
Balatonfüredi elsőrendű csemegeszőlő, méz-

i, 5  kilós posta kosár 3  korona 30  
fillér. I kiló 6 4  fillér.

Friss felvágottak.
I kiló kristály cukor 8 8  fillér.
I liter neszméiyi bor 72  fillér.

Van szerencsém a n. é. hölgy 
közönséget mély tisztelettel,..érte- 
siteni, miszerint Nádor-utca T. sz. 
alatt levő

NŐI DIVATTERMEMET
Jókai-utca 20- szám (saját házamba) 
helyeztem át, ahol azt a mai kor 
igényeinek és kényelmének meg
felelően rendeztem be. ?

Elvállalom az összes női ruhák 
— a legújabb angol és francia di
vat szerint, úgyszintén női bunda, 
valamint mindenféle női sport öl
tönyök (vadász, lovagló costümök 
stb.) legjütányosabb árak melletti 
precíz elkészítését. ; ,

Egyben nem mulaszthatom el 
nagybecsű rendelőimnek a mult- 
bán irányomban; tapasztalt jóin
dulatáért köszönetét mondani és 
tisztelettel kérem, hogy számomra 
azt a jövőben is fentartani méltóz- 
tassók.

Szives megbízásait a legnagyobb 
készséggel várva, maradtam j
... ' >■ i  - ' , szolgálatára? készen .

, ! i Í ' VARSA ISTVÁN
női szabó.

Anyakönyvi statisztika.
1910. augusztus hó 27-től 1910. .szept. hó 10-ig.

• Születés. Született : 25 törvényes fiú, 17 leány, tör
vény télén fiú 1,, leány 1, halvaszületett törvényes fiú 0, leány 
0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 44.

_ Halálozás. Elhalt: 7 éven aluli 6 törvényes fiú, 4 
nő, 7 éven felüli 9 férfi, 8 nő, 0 törvénytelen fiú, ■ 0 feány. 
Összesen 24:

Eszerint a születés a halálozást 20-al múlja felül.
Meghaltak:

Jankovits Anna rk. 9 hónapos, Gáztelep-u. 5. — özv. 
Lüdüke Albertné, Ránics Anna rk. 60 éves, Szent György- 
kórház- — Gödörházi .István rk. napsz. .79 éves, Szent 
György-kórház. — özv. Lencsés Ferencné, Horváth Erzsé
bet rk. 71 éves, Sziget-u. 11. — özv. Zimmermann Nán- 
dorné Jözenhoffer Karolin rk. 82 éves, Széchenyi-u. 40. — 
özv. Szele Józsefné, Maizer Anna, rk. 26 napos, Demkóhegy. 
— Kalmár .Lajos, rét. kovács s. 19 éves, Szent György-kór
ház. — Somogy Iván rk. 8 hónapos, Csonka-u. 6. — Hor
váth Pál rk, m. 62 éves, Szent György-kórház. — Vizler 
Julianna rk. , 20 éves, Szárazrét. — Szép István ref. napsz. 
46 éves, Szent György-kórház. — Szabó János rk. 8 napos;

üqross-u.' 20.' ^ ■ özv.. Gödé Tózsefné ■ Madari Erzsébet tef. 
.87. eves, Szecheny-u. 54. — Tóth Nándor rk. 15 éveseit;©: 
reáliskolái tanuld, Gyűmölcs-u. 33. — Miskei Károly rkTifc 
napos, Salétrom-u. 12. — Sandorovits Isíván g. koL 2 ővés 
Tobak-u. '̂ 11: _  Skoda István rk 24 éves, Rác -u. 39. — 
ozv. Nagy ff S andorne, Furman :i Terézia , ágh; eV; 71 évei, 
Szent ^György-kórház. — Varga József, rk.-gazd. cseléd, 23 
eves, Szent Gyorgy-korhaz. — Szabó Mihály rk. napsz.-57 
i'e ooR?c"u" 3‘ — ■ Mészáros Mihály. : Szalergruber Terézia 

í  ■ 2,8„ e.v?sL C:‘y r“1y??f 42. Szabó István r. k. kisbiito 
kos 42 eves, Berényi-ü. 20.%—, Somogyi Lajos izr; magám*
09.eves, Kígyó-köz ' - "t ■>.

G yorsan p u sz tu l a  bor s  e z t  Őn 
bánja, .

H aF ernolétiá t N lG R IN -jit n e m  
___________ használja . -

Németország egyik legrégibb és lég-' 
nagyobb motorgyára. .

Szállít szakkörökben, elismert legjobb gyártmányú
Benzin-, Nyersolaj-, Gáz-, Petrolium-

motorokat és locombilokat
— valamint szivógázmótorokát —

MEGLEPŐ ÚJDO NSÁG!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

a tényleges lóerő
óránként csak kb. I ftlíérbő kerül 1 1

Vezérképviselet:

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, Teréz-kórut 41, Telefon 12-91.

„K e i 1 - L a k k“-nál jobb máz nincsen 
Asszony mondja: ez a kincsem !
A padló úgy fénylik tőle 
Nem is kell sok máz belőle : ;
Kevés munka, semmi kin,
Barna, vagy porszürke szín, 
Figyelmet csak arra tegyen, ,
Hogy az mindig „K eil-Lakk“ legyen 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz mint a márvány,

Ha „fehér !Keil-Lakk“-ót veszünk, 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szók, ;
Itt van „K eil-Lakk“ azúrkék, 
Kertíbútört fesáürik zöldre, 
Gyermekeknek örömére. .......
„K eil-L akk“-ból van minden szín. 
Kék, piros, zöld-rozmárin> '
Szóval : M z yagy nyárilak, *
Mindig legyen ott „Keil-Lakk‘M " v

; Mindenkor kaphatók: s
Flits Pál és  Langraf Gábor és Fia c é g n é i ,S z e k e s f e h é r v á r o t t .

Bicske: Keller Szilárd. 
Devecser: Böhm József.

Sárbogárd i Braun Miksa. 
Veszprém:: Bakos Kálmán.

.!■ S.li|

-:"f Sf-

:/Í!H
üiÍL

ti ií*;
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ZILZER MANÓ
■ férfi-, fiú- és gyermekruha raktára

Á llandóan n ag y  rak tá ron  m indenféle

...... ' _ l í l  ”

; ;  úgyszin tén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
ráglan-feloltők, kabátok.

% F I G Y E L E M !  =
Azon varrógépek, ! melyeket más kereskedők: 

; árusítanak és forgalomba hoznak; mind a régi i 
i SINGER-fáe varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 

természetesen:nem eredeti SINGER-varrógépek> 
s nem is a SNGER-varrógép részvénytársa

! Ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
; védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,
— SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltőnyi-féle ház.

jutányos áron felvétetnek a  ki
adóhivatalban Szent István-tér I.

|  Székesfehérvári útmutató. |]
Fűszer:

F L IT S  P Á L  F IA
füster és csemege üzlete

. . Nádor-utca A

K O V Á T S  A N T A L  
ú ri é s  n ő i d ivat 

Városház-tér.

SZIGETflY TESTYÉM
közvetlen kávébehozatala és 

■ fűszer csemege kereskedők
KessutfHrtca.

IF J. T Ö G L G Y U L A
fes ték  é s  ce m en t 

fő rak tá ra  
Várecbfa-tér l sz.

. Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marich-utca. 
Fiók iűlet Zánoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széobssyl-utca 58 sz.

10. g b iu sc h m  m os
fűszer-, liszt-, vegyeskeres- 

t kedése
Szfehérvér, Halász-utca I.

Cukrász:
BINDER GYŰL A

Városbéz-tér 5 sz.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond
• divat áruháza

Városház-tér,

FALVAY FERENCZ 
ú r i é s  n ő i d ivat 

; Kossufh-itea.

V A R G A  IST V Á N
női szabó műterme
Jókai-utca 20 sz.

O RSZÁGH IM RE
női szabó

Megyeház-utca 4. ez.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja, eredeti varrógépeit 
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.

P A P P  K Á R O L Y
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai utca.

AUERBACH JÓZSEF 
m o só  in tézete  
Jókai-utca 10 sz.

N A G Y  IGN ÁCZ  
m o só  in tézete  

Lakatos-utca ló sz.

Férfiszabók:
K IS S  A N T A L
".ossuth-utea 4  sz.

F A Z E K A S  L A JO S
Kossuth-dtoa 13 sz.

Cipészek:
P O L L Á K  R EZSŐ

férfi és női cipész
Nádor-utca 7.

Ifj. Sándorovits György
úri és női cipész

Iskola-utca. Barátok épülete.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
P E T E  G Y U L A  

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papir és fényké
pező cikkek kereskedése. 

Nádor-utoa.

HEILMAN SÁNDOR; 
könykö tészete  
Szent Imre-utoa I.

HEIN M ÁRTON  
h angszerkész ítő  
Kossuth-utca 2 sz.

f*APP L Á SZ L Ó  
v askereskedő  " 

Szőgyény Marich-utca I.

IZ1NGER KÁROLY 
sz íjgyártó  
Kossuth-utca 5.

KÖ M M EL B É L A
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

BAKO S JÓ Z S E F  
kádárm ester 

Malom-utca 6 sz.

Özv. Emhecht Gyulánó
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház“ 

Nádor-utca. .

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készit mindennemű új és 
divatos kocsikat.
VörŐ8marty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
bésmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓ Z S E F  
fcésm üves é s ,k ö sz ö rű s  

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARN Al IGN ÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

IF J. H É JJ  IM RE  
Arany Ponty 

vendéglős 
Haítér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

Építők:
SZABÓ  JÓ Z S E F  

építési iro d á ja  
Várkör-ut 43 sz.

Vanka Testvérek
ácsm este rek  

Palotai-utca 71 sz.

S T R E ÍT  JÓ Z S E F
ácsmester

Palotai-utca 57—59 sz.

Asztalosok:
FÜSTER LA JÓS
.... mű asztalos '
Megyeház-utca 15 sz.

BODA G Y U L A
épü let és b ú to r asz ta lo s  

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
K IL I JÁ N O S

épület és műlakatos
ősz-utca 21 sz.

K O V Á T S  JÁ N O S  
g ép laka to s  m ű h e ly e  . 

Haltér 9 sz.

Festék:
GEBtITS JÓZSEF ÍS Ki 
szobafestő és mázoló 
/  Jókai-utca 2 'sz .‘

Schmöitz László
cím-, szobafestő'és 

mázoló ^
Vásár-tér 17. sz.

K ISS K Á R O L Y
építési irodája

Szömörce-utca 10.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó 1
Csonka u. 9 sz.

GUTMANN L. ÉSFIA
szoba, .cim-cimer és fanemü- 

- ' " festő. ■ V ' .'
lakik Kégl György-utoa 7.

Temetkezés:
HÉBHABH kíaOLY

ÉS. TÁRSA- 
„Kegyelet® temetkezési 
, vállalat; ■;

1 Kossuth-utca

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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